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Уважаеми клиенти, 

Благодаря ви много за закупуването на продукт, направен от OPTIMUM. 

Металообработващите машини OPTIMUM предлагат максимум качествени, технически оптимални решения и 
убеждават чрез изключително съотношение цена-качество. Непрекъснатите подобрения и продуктовите иновации 
гарантират най-модерните продукти и безопасност по всяко време. 

Преди пускане в експлоатация на машината, моля, прочетете внимателно тези инструкции за експлоатация и се 
запознайте с машината. Моля, уверете се също, че всички лица, работещи с машината, са прочели и разбрали 
инструкциите за експлоатация предварително. 

Съхранявайте тези инструкции за работа на безопасно място в близост до машината. 

Информация 

Инструкциите за експлоатация включват указания за подходящи за безопасността и правилно инсталиране, 
експлоатация и поддръжка на машината. Непрекъснатото спазване на всички бележки, включени в това 
ръководство, гарантира безопасността на хората и на машината. 

Ръководството определя предназначението на машината и включва цялата необходима информация за нейната 
икономическа експлоатация, както и дългия й експлоатационен живот. 

В параграф "Поддръжка" са описани всички работи по поддръжка и функционални тестове, които операторът 
трябва да извършва на редовни интервали. 

Илюстрацията и информацията, включени в настоящото ръководство, може да се отклоняват от текущото състояние 
на конструкцията на вашата машина. Като производител ние непрекъснато търсим подобрения и обновяване на 
продуктите. Следователно, промените могат да бъдат извършени без предизвестие. Илюстрациите на машината 
могат да се различават от илюстрациите в тези инструкции по отношение на някои подробности. Това обаче няма 
никакво влияние върху работоспособността на машината. 

Следователно от указанията и описанията не могат да се извличат претенции. Промените и грешките са запазени! 

Вашето предложение по отношение на тези инструкции за експлоатация е важен принос за оптимизирането на 
нашата работа, която предлагаме на нашите клиенти. За всякакви въпроси или предложения за подобрение, не се 
колебайте да се свържете с нашия сервизен отдел. 

Ако имате допълнителни въпроси, след като прочетете тези инструкции за експлоатация и не можете да разрешите 
проблема си с помощта на тези инструкции за експлоатация, моля, свържете се с вашия специализиран дилър или 
директно с фирмата OPTIMUM.Optimum Maschinen Germany GmbH Dr. Robert-Pfleger-Str. 26 
D-96103 Hallstadt 

Fax (+49)0951 / 96555 - 888 

Email: info@optimum-maschinen.de 

Internet: www.optimum-machines.com 

Предговор 
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                          Речник на символите 

☞ предоставя допълнителни инструкции 

 

➜ призовава ви да действате 

 списъци 
 

 

Тази част от инструкциите за експлоатация 

и, включени в тези инструкции за 
експлоатация, 

 

 

те. 

В допълнение към тези инструкции за експлоатация, моля, спазвайте 

 

 

Забранителните, предупредителните и задължителните знаци, както и предупредителните бележки на 
магнитната бормашина. 

                         Винаги дръжте тази документация близо до магнитната бормашина. 
Информация 

Ако не можете да отстраните проблем, като използвате тези инструкции за експлоатация, 

моля, свържете се с нас за съвет:Optimum Maschinen Germany GmbH Dr. Robert-Pfleger-Str. 

26 

D-96103 Hallstadt 

email: info@optimum-maschinen.de 

Видове магнитни бормашини 

Вариантът за вашата машина е посочен на табелката с данни. 

 OPTIdrill DM35 

 OPTIdrill DM35V - с безстепенна скорост. 

 OPTIdrill DM35PF - с подаване на втулка на шпиндела. 

 OPTIdrill DM36VT - с функция за рязане на резби и безстепенна скорост. 

 OPTIdrill DM38VF - В плосък дизайн. Плоският дизайн е подходящ за 

труднодостъпни сондажни площадки с ниска височина. 

 OPTIdrill DM50 

 OPTIdrill DM50V - с безстепенна скорост. 

 OPTIdrill DM50PM - с постоянен магнит. 

 OPTIdrill DM60V - с безстепенна скорост. 

 OPTIdrill DM98V - с безстепенна скорост.

1 Безопасност 
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1.1.1 Класификация на опасностите 
Ние класифицираме предупрежденията за безопасност в различни категории. Таблицата по-долу дава преглед на 
класификацията на символите (идеограма) и предупредителните знаци за всяка конкретна опасност и нейните 
(възможни) последици. 

Символи Израз на аларма Определение / последица 

 

 

 

Опасност! Наближаваща опасност, която може да причини сериозни 
наранявания или смърт на хората. 

Внимание! Опасност, която може да причини сериозно нараняване или смърт. 

 

Внимание! 

Опасна или опасна процедура, която може да причини нараняване 

или имуществена повреда. 

 

 

 

 
Вниманив! 

Ситуация, която може да причини повреда на магнитната 

бормашина и продукт, както и други видове повреди. 

Няма риск от нараняване на хора. 

 

 

 

 
Информация 

Практически съвети и друга важна или полезна информация 

и бележки. Няма опасни или вредни последици за хора или 

предмети. 

 

1.1.2 Други питограми 
 

 

   

Използване от 

неоторизирани лица 

забранено!

Използване

то с 

импланти е 

забранено! 

Не се качвайте на 

машината! 

Внимание: силен магнит!

 

    

        Внимание: опасно      
електрическо 
напрежение!

гореща повърхност! опасност от 

                                                     подхлъзване!

риск от експлозия! 

 

    

въртящи се части! Използвайте предпазител за уши! Използвайте обезопасителен колан! Прочетете операцията 

                                                                                                                                                                                                инструкции преди въвеждане в експлоатация!

 
 
 
 
 

 
1.1 Инструкции за безопасност 
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Превключвайте само при спиране! Извадете щепсела! Носете защитни очила!
 Носете защитни ръкавици! 

 

Носете предпазни обувки! Проверка на намагнитването! 
 

1.2 Предназначена употреба 

ВНИМАНИЕ! 

I Ако магнитната бормашина не се използва правилно 

 съществува риск от нараняване, 

Машината и друго материално имущество на експлоатационната компания ще бъдат застрашени, 

функцията на магнитната бормашина може да бъде засегната. 
Магнитната бормашина е предназначена да направи прецизни отвори в намагнитващи се материали, като 
стомана. 
Магнитната бормашина може да се използва хоризонтално, вертикално и над главата. Уверете се, че 
задържащата повърхност е равномерна, поне съответства на основата на магнитите и че основата е 
направена от намагнитващ се, чист материал с дебелина най-малко 10 мм. 
Не се допуска непрекъсната работа на магнитната бормашина за повече от 2 до 3 часа. 
Магнитната бормашина е проектирана и конструирана за използване в среда, която не е изложена на риск от 
експлозия, в сгради или защитен покрив. Използването на магнитната бормашина в открита среда не е 
разрешено. 
Магнитната бормашина трябва да се използва само от лица, които са квалифицирани и запознати с 
боравенето с нея или са подходящо обучени. 
Ако магнитната бормашина се използва по друг начин, различен от описания по-горе, модифициран без 
разрешение от Optimum Maschinen Germany GmbH, тогава магнитната бормашина се използва неправилно. 
Ние няма да носим отговорност за каквито и да е щети в резултат на операция, която не е в съответствие с 
предвидената употреба. 
Изрично посочваме, че гаранцията ще изтече, ако конструктивни, технически или процедурни промени не 
бъдат извършени от компанията Optimum Maschinen Germany GmbH. 
Това също е част от предназначението, което вие 

та тренировка, 
 

1.3 Разумно предвидима злоупотреба 

Всяка употреба, различна от посочената в „Употреба по предназначение“ или каквато и 

да е употреба, освен описаната, ще се счита за непредвидена и не е допустима. Всяка 

друга употреба трябва да бъде обсъдена с производителя. За да се избегне 

злоупотреба, е необходимо да се прочетат и разберат инструкциите за експлоатация 

преди първо пускане в експлоатация. Операторите трябва да са квалифицирани.
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ВНИМАНИЕ! 

Използването на магнитната бормашина в оборудването с 
електромагнит или постоянен магнит в наклонено или 

вертикално положение е разрешено само ако магнитната 

бормашина е закрепена с предоставения обезопасителен 

колан. Ако има прекъсване на захранването или прекалено 

голямо натоварване, магнитната сила не се поддържа. 

Магнитната бормашина може да падне и да причини 

инциденти. 

Магнитна сила на задържане 

ВНИМАНИЕ! 

Нараняване поради отстраняване на връзката на постоянния магнит или електромагнит  

от основата. Субстратът трябва да бъде магнетизируем. Магнитната сила присъства  

само на правилно подготвени повърхности.Адхезията на магнитната бормашина към  

основата зависи значително от дебелината на материала, правилно подготвената  

повърхност и самия материал. Изгладете всякакви неравности, като напр. Пръски от  

заваряване и отстранете всякакви рохкави замърсявания, замърсявания, мазнини и течности. 
 
ИНФОРМАЦИЯ 
Работа с неръждаема стомана 
Пример за неръждаема стомана: Неръждаема стомана 1.4300 (V2A) има аустенитна  
микроструктура и е немагнитна. Неръждаема стомана 1.4016 има феритна микроструктура  
и е магнетизируема. Колкото по-голям е делът на никел или манган в стоманата, толкова  
по-голямо е магнитното свойство и възможната сила на задържане на магнитната 
 бормашина върху компонента.В случай на немагнитируеми компоненти, магнетизиращият  
компонент трябва първо да бъде здраво закрепен към неръждаемата стомана. 

ВНИМАНИЕ! 

Нараняване поради нежелано отстраняване на магнита от основата. Издърпайте щепсела на  

магнитната бормашина с електромагнит от контакта само ако магнитът е бил изключен умишлено. 
ВНИМАНИЕ! 

Не работете с магнитната бормашина в среда с риск от експлозия, в която се намират 

запалими течности, газове или прах. Електрическите инструменти генерират искри, 

които могат да възпламенят праха или парите. 

ВНИМАНИЕ! 

Когато работи дълго време, електромагнитът се загрява. 
 

ВНИМАНИЕ! 

Силен магнит. Лица с пейсмейкър или други медицински импланти не могат да 

използват магнитната бормашина. Носенето на метални части и часовници е забранено.

 
 
 
 
 

 
1.3.1 Избягване на злоупотреба 
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Препоръчителни прагови стойности при повдигане и носене на товари 

 Разумно натоварване в кг и честота на повдигане и носене 

 Понякога Често 

Възраст Жени Мъже Жени Мъже 

15 - 18 15 35 10 20 

19 - 45 15 55 10 30 

from 45 15 45 10 25 

ВНИМАНИЕ! 

Риск от падане поради внезапни вибрации от магнитната бормашина. Когато работите  

върху скеле, магнитната бормашина може да предизвика внезапни вибрации при  

стартиране или при прекъсване на тока. Закрепете магнитната бормашина с  

предоставения обезопасителен колан. 

 
ВНИМАНИЕ ! 
Издърпайте щепсела от контакта, преди да направите настройки на магнитната  
бормашина или да смените аксесоари. Много аварии са причинени от свредлото,  
което се стартира неволно. 

 
ВНИМАНИЕ ! 

Спазвайте интервала за поддръжка на прикачени устройства от вашата 

застрахователна асоциация. Предпазният колан, доставен с магнитната бормашина, е 

приспособление за натоварване и трябва да се проверява редовно. 
1.4 Лични предпазни средства 

За някои работи се нуждаете от защитно оборудване за персонала като защитно оборудване. Това са 

 

 

 

 

 

Преди започване на работа се уверете, че необходимите лични предпазни средства са на разположение на 
работното място. 

ВНИМАНИЕ! 

Замърсените лични предпазни средства, които могат да бъдат замърсени, могат да 

причинят заболяване. Почистете личните си предпазни средства 

 след всяка употреба, 

 редовно веднъж седмично. 

Лични предпазни средства за специални работи 
Защитете лицето и очите си: Носете предпазна каска със защита на лицето, когато 
извършвате работа, където лицето и очите ви са изложени на опасности. 
Носете защитни ръкавици при работа с парчета с остри ръбове.

 
 
 
 
 
 

 
ВНИМАНИЕ! 
Спазвайте теглото на магнитната бормашина и препоръчителните граници за повдигане и  
носене на товари. 
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Носете предпазни обувки, когато транспортирате магнитната бормашина, закрепвате 

или премахвате тежки части или транспортирате части. 

1.5 Безопасност по време на работа 

ВНИМАНИЕ! 
Преди да включите магнитната тренировка, уверете се, че: 
 няма риск за хората, 
 няма повредени предмети. 

Избягвайте всякакви несигурни методи на работа: 
 Уверете се, че вашата работа не създава опасност за безопасността. 

Правилата, посочени в тези инструкции за експлоатация, трябва да се спазват по време на монтажа, 
експлоатацията, поддръжката и ремонта. 
Не работете на магнитната бормашина, ако концентрацията ви е намалена, например, защото приемате лекарства. 
Спазвайте разпоредбите за предотвратяване на злополуки, издадени от вашата Асоциация за застраховка 
„Гражданска отговорност“ или други надзорни органи, приложими за вашата компания. 
Информирайте ръководителя за всички опасности или неизправности. 
Останете до магнитната бормашина, докато тя напълно спре. 
Не позволявайте магнитната бормашина с електромагнит да бъде непреднамерено намагнитизирана на работното 
място. 
Използвайте предписаната защита за главата. Уверете се, че носите плътно прилепнали дрехи и, ако е 
необходимо, мрежа за коса. 
1.6 Електроника 

Промишлена употреба 

Редовно проверявайте машината и / или електрическото оборудване. Незабавно отстранете всички дефекти като 
хлабави връзки, дефектни проводници и т.н. 

По време на работа по компоненти под напрежение трябва да присъства втори човек, за да се изключи 
захранването в случай на авария. Незабавно изключете магнитната бормашина, ако има неизправност в 
захранването! 

Спазвайте необходимите интервали за проверка в съответствие с фабричната директива за безопасност, проверка 
на експлоатационното оборудване. 

Операторът на машината трябва да гарантира, че електрическите системи и експлоатационното оборудване са 
инспектирани по отношение на тяхното правилно състояние, а именно, 

първоначално пускане в експлоатация и след модификации или ремонти, преди пускане в експлоатация 

 

Сроковете трябва да бъдат определени така, че възникващите, предвидими дефекти да 

могат да бъдат открити своевременно. 

По време на инспекцията трябва да се спазват съответните електротехнически правила. 

Не се изисква проверка преди първото пускане в експлоатация, ако производителят или 

монтажникът е потвърдил на оператора, че електрическата система и работните 

материали са доставени в съответствие с разпоредбите на разпоредбите за 

предотвратяване на аварии. 

1.7 Срокове 
Техническа или промишлена употреба 

Определете и документирайте сроковете за проверка на машината в съответствие с § 3 от Закона за  

заводска безопасност и извършете анализ на оперативния риск в съответствие с § 6 от Закона за безопасност  

на труда.
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2 Технически характеристики 
 

Следващата информация представлява размерите и показанията на теглото и одобрените от производителя данни за машината за следните 
посочени машини. 

 

Bezeichnung Модел OPTIdrill DM35 OPTIdrill DM50 
OPTIdrill 

DM35V 

OPTIdrill 

DM50V 

OPTIdrill 

DM60V 

OPTIdrill 

DM98V 

OPTIdrill 

DM38VF 

OPTIdrill 

DM36VT 

OPTIdrill 

DM35PF 

OPTIdrill 

DM50PM 

Artikel-Nr. Арт. но 3071035 3071050 3071135 3071150 3071160 3071198 30741338 3071236 3071435 3071550 

Elektrischer 

Anschluß 

Ел. захранване 
230V ~1Ph 230V ~1Ph 230V ~1Ph 230V ~1Ph 230V ~1Ph 230V ~1Ph 230V ~1Ph 230V ~1Ph 230V ~1Ph 230V ~1Ph 

Motorleistung [ W ] Мощност на мотора [ 
W ] 

1600 1700 1550 1700 1890 2180 1650 1550 1600 1700 

Max. Bohrer-Ø / 

Kernbohren [mm] 

Максимален 

диаметър на 

пробиване с 

боркорона. [mm] 

35 50 35 50 60 98 38 36 35 50 

Max. Bohrtiefe / 

Kernbohren [mm] 

Дълбочина на 

пробиване [mm] 

 
35 

 
50 

 
35 

 
50 

 
50 

 
75 

 
35 

 
35 

 
35 

 
50 

Spiralbohrer 

maximal 

Максимален 

диаметър на 

пробиване със 

свредло 

13 13 13 13 23 28 - 18 - 13 

Gewindebohrer 

maximal 

Максимален 

диаметър на 

резбонарязване 

- - - - - - - M 15 - - 

Spindelaufnahme Захват Weldon 3/4" Weldon 3/4" Weldon 3/4" Weldon 3/4" 
Weldon 3/4" / 

MT 2 

Weldon 3/4" / MT 

3 
Weldon 3/4" 

Weldon 3/4" / 

MT 2 
Weldon 3/4" Weldon 3/4" 

Weldon 

Werkzeugschaft 
Weldon държач Ø 19 mm (3/4”) Ø 19 mm (3/4”) Ø 19 mm (3/4”) Ø 19 mm (3/4”) Ø 19 mm (3/4”) Ø 19 mm (3/4”) Ø 19 mm (3/4”) Ø 19 mm (3/4”) Ø 19 mm (3/4”) Ø 19 mm (3/4”) 

Pinolenhub [mm] 
Ход на втулката на 

шпиндела [mm] 
210 220 120 130 220 230 45 220 210 230 

Drehzahl unter Last in 

1/min 

Обороти на 

шпиндела 
810 790 120 - 830 100-810 100-490 160-370 640 15-270/520 810 20-280/510 

Magnetfuss 

Abmessungen 

[mm] 

Размер на магнитна 

пета [mm] 

 
166x80 

 
166x80 

 
166x80 

 
166x80 

 
202x103 

 
202x103 

 
166x80 

 
166x80 

 
166x80 

 
186x40 / 2pcs 

Magnetische 

Anzugskraft [ N ] 

Магнитна сила на 

задържане [ N ] 
13800 14500 14800 15600 16000 17000 14500 14200 16000 6500 

Abmessung LxBxH 

[mm] 

Размери min/ max. 

LxWxH [mm] 

 
370x180x580 

 
370x180x580 

250x220x300 

250x220x470 

250x220x300 

250x220x470 

330x240x450 

330x240x650 

330x240x450 

330x240x650 

 
350x150x240 

250x220x360 

250x220x530 

 
350x250x430 

 
340x250x430 

Gesamtgewicht 

Netto 
Общо тегло, net 10.5 kg 10.6 kg 10.8 kg 11 kg 18 .3kg 18.5 kg 8.8 kg 12 kg 14 kg 11.7 kg 

Gesamtgewicht 

Brutto 
Общо тегло, cross 14 .3kg 14.4kg 14.6 kg 14.8 kg 24 .3kg 24.5 kg 12.3 kg 16.8 kg 20.5 kg 18.2kg 

Verpackungs- 

grösse [mm] 
Опаковъчни размери 
[mm] 

580x180x370 580x180x370 580x180x380 580x180x380 610x190x500 610x190x500 420x180x350 580x180x380 340x250x430 340x250x430 

Serienmäßig im 

Zubehör 

Стандартно 

оборудване 
- - 

Патронник Патронник Патронник Патронник 
- 

Патронник Spindle sleeve 

feed 
- 

Noise emission values 
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A-оцененото ниво на шума на магнитната бормашина на разстояние един метър е 66 dB 

(A) до 69 dB (A). Нивото на звуковата мощност е по-малко от 85 dB (A). 

Тази числена стойност е измерена на нова машина при условията на работа, посочени 

от производителя. Поведението на шума на машината може да се промени в зависимост 

от възрастта и износването на машината. 

Освен това емисиите на шум също зависят от производствените фактори, напр. скорост, 

материал и условия на затягане. 

ИНФОРМАЦИЯ 

Посочената цифрова стойност представлява нивото на емисиите и не е задължително 

безопасно работно ниво. 

Въпреки че съществува зависимост между степента на шумовото излъчване и степента 

на шумовите смущения, не е възможно да се използва надеждно, за да се определи 

дали са необходими допълнителни предпазни мерки или не. 

Следните фактори влияят върху действителната степен на излагане на шум на 

оператора: 

 

 

реме, през който операторът е 

изложен на шума. 

Освен това е възможно допустимото ниво на експозиция да се различава в различните 

държави поради националните разпоредби. 

Tази информация за излъчването на шум обаче трябва да позволи на оператора на 

машината да оцени по-лесно опасностите и рисковете. 

ВНИМАНИЕ! 

В зависимост от общото излагане на шум и основните прагови стойности операторите на  
машини трябва да носят подходяща защита за слуха.Обикновено препоръчваме  
използването на защита срещу шум и уши. 

 
3      Въвеждане в експлоатация 

 

Вземете ръчните лостове от куфара и го закопчайте. 

Спазвайте мрежовото напрежение. Напрежението на източника на захранване трябва да съответства на 
спецификациите на табелката с данни на магнитната бормашина. Вашият източник на захранване трябва да бъде 
оборудван със защитна земна връзка. Допустими колебания на напрежението при нормална работа: + 5% -5% 
волта. Допустими колебания на честотата: ± 1Hz (50/60 Hz) 

Магнитни тренировки, които са оборудвани с резервоар за охлаждаща течност. Резервоарът за охлаждаща течност 
е закрепен към рамката на магнитната бормашина с два винта. Използвайте само смес от вода и масло, която се 
предлага в специализираната търговия. Почистете пробивното шпиндел след употреба, за да предотвратите 
образуването на корозия. 

               ВНИМАНИЕ! 
Магнитните бормашини с безстепенна настройка на скоростта 
 OPTIdrill DM35V 
 OPTIdrill DM36VT 
 OPTIdrill DM50V 
 OPTIdrill DM60V 
 OPTIdrill DM98V 

са конструирани по стандарт EN 61000-6-3 клас C2. Работата на тази магнитна бормашина не е предвидена за 
използване в смесени зони и домакински уреди, в които мощността
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доставя се чрез обществена система за захранване с ниско напрежение. В тези области 

може да е трудно да се гарантира електромагнитна съвместимост поради проведени и 

излъчвани смущения. 

 
4 Въвеждане в експлоатация 

 
ИНФОРМАЦИЯ 
Магнитните пробивни машини с електромагнити са оборудвани със сензор, който следи магнитната 
способност на детайла. Ако детайлът не може да се намагнити, свредлото не може да се включи. 

поради голямото натоварване. Първо магнитната бормашина трябва да се охлади, преди да започне да 
работи непрекъснато отново. 

се задръсти, магнитната бормашина трябва незабавно да се изключи. 
Работата на магнитната бормашина в открита среда не е разрешена. 

-
ниската скорост и най-ниското подаване. 
Пробиването в немагнетизиращи се повърхности е възможно само ако стоманена плоча с достатъчен размер 
е закрепена към немагнетизиращата се повърхност. 
Switch Първо включете електромагнитния и след това пробивния шпиндел. При изключване първо изключете 
пробивното шпиндел и след това електромагнита. 

 

магнитната бормашина срещу падане от повдигнатите работни места. 

Подаването на свредлото, ръчно задвижвано, не трябва да надвишава 0,05 mm на въртене. 
Използвайте само подходящо пробиване на отвор за сърцевина за предвидената задача за обработка. 

Използваеми инструменти: тип Weldon; Затягане на инструменти с 19 мм цилиндрична опашка и странична 
задвижваща повърхност подобно на DIN 1835-B и DIN 6535-HB. 

19mm 
( 3/4" ) 

 
На магнитни тренировки с допълнително превключване на предавките: 

                          Превключвайте само в покой. Ако е необходимо, стартирайте вретеното за кратко и го  
                          изключете отново. 

Gear stage 

 
 
 
 

 
Ниска скорост: за твърди материали, големи свредла, режещи 

инструменти, винтови кранове. 

Висока скорост:   за меки материали, малки свредла, малки режещи 

инструменти. 

OPTIdrill DM36VT 

Превключването към ляво въртене се извършва чрез допълнително натискане на жълтия бутон. Магнитната 

бормашина спира и променя посоката на въртене след около 3 до 5 секунди. Дръжте натиснат бутона, за да 

поддържате променената посока на въртене.
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Издърпайте лоста за перо, за да активирате автоматичното подаване. За да 

деактивирате захранването, натиснете лоста на перото обратно. Чрез повторното 

активиране на подаването се извършва връщане в подаването с обръщане на посоката 

на въртене. 

ВНИМАНИЕ! 

Попадане и преливане на охлаждащи течности и смазочни материали. Уверете се, че 

режещите течности се отстраняват веднага след приключване на работата. Затворете 

спирателния кран на резервоара за охлаждаща течност отново. 

На магнитни пробивни машини с пръстени за охлаждаща течност ограничителят трябва 

да бъде монтиран, за да се предотврати въртенето. 

 
 
 
 

 
4.1 Поставяне на инструмента в държача 

 
4.1.1 Стандартно 

                Поставете инструмента и здраво затегнете със страничен винт. 
4.1.2 Бързосменен 

                Натиснете втулката нагоре и вкарайте инструмента. Освободете ръкава и проверете за сигурно закрепване. 

 
стандартно бързосменен 

 

  

4.2 Поставяне на магнитната бормашина върху детайла 

            ИНФОРМАЦИЯ 
Сензор контролира възможната магнитна сила на задържане. При недостатъчно магнитно 
задържащо усилие върху компонента магнитната бормашина не може да се включи. 
За да се позволи магнитната бормашина да прилепне правилно към материала, който  
ще се пробива, повърхността трябва да е чиста и гладка. Разхлабената ръжда, замърсявания или  
мазнини трябва да бъдат отстранени преди монтирането на магнитната бормашина; всякакви  
заваръчни перли или повърхностни неравности трябва да се изгладят. Тънки слоеве боя.

OPTIdrill DM35PF 
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Няма да влоши адхезията. Почистете и магнитния блок, ако е необходимо. След 

включване на магнита, разклатете магнитната бормашина здраво, за да сте сигурни, че 

магнитната бормашина е полепнала правилно. Ако не е, проверете състоянието на 

повърхността на материала и на дъното на магнитния блок. 

Моля, спазвайте също ☞ „Работа с неръждаема стомана“ на страница 6 

4.2.1 Употреба върху тънка стомана 
Магнитната бормашина прилепва най-добре към нисковъглеродна стомана с дебелина най-малко 12 mm. За 
пробиване на отвор в тънка стомана, 12 мм стоманена плоча може да бъде закрепена под материала на 
мястото, където трябва да бъде разположена магнитната стойка. 
4.2.2 Цветни метали 
За да пробиете отвор в цветни метали, стоманената плоча трябва да бъде закрепена на повърхността на 
материала, а магнитната стойка за бормашина след това да бъде поставена върху стоманената плоча. 
4.2.3 Кръгли или наклонени повърхности 
Ако трябва да пробиете в кръгла или извита повърхност, тогава магнитният блок трябва да бъде разположен  
с надлъжната си ос, успоредна на оста на извивка. Отвореното пространство между магнитния блок и 
изпъкналостта трябва да бъде опаковано със стоманени клинове от двете страни по цялата дължина на 
магнитния блок, така че след включване на магнита да се проведат възможно най-много магнитни силови 
линии от магнитния полюс през клинове и материала към корпуса на магнитния блок. 
Уверете се, че стоманените клинове от двете страни на магнитния блок са разпределени така, че оста на 
свредлото да е подравнена директно към центъра на кривината; в противен случай може да бъде отклонено 
на една страна. Разклащайки магнитната бормашина, уверете се, че стойката се придържа правилно към 
материала. 

 
5 Поддръжка 

 
Винаги поддържайте стойката на бормашината и магнитната основа чисти, за да можете да работите добре и 
сигурно. 
ВНИМАНИЕ! 

Ако се налага подмяна на свързващата линия, това трябва да се извърши от електротехник,  

за да се избегнат рискове за безопасността. 
ВНИМАНИЕ! 

Проверете повърхността на магнитната основа за повреди и при необходимост 

заменете. Повредените магнитни повърхности намаляват задържащата сила и карат 

магнитната бормашина да се отдалечава от повърхността с максимално възможния 

въртящ момент на сондажния шпиндел. 

 След време на работа от около 90 дни, въгленовите четки на задвижващия двигател 

трябва да бъдат заменени. 

 Механизмите, работещи в маслената баня, не изискват поддръжка. Не е необходимо 

да сменяте маслото.
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Неизправности Вязможни причини Решение 

Магнитната база не 
функционира 

• Контактът на превключвателя е 
повреден. 

• Захранването е повредено, 
щепселът е разхлабен. 

• Претоварване, предпазителят е 
изгорял. 

• Късо съединение в електромагнита 
или дефектен електромагнит. 

• Магнитността на основата е твърде 
ниска. 

• Плочата на проводника е 
повредена. 

• Сменете превключвателя. 

• Сменете кабела и щепсела. 

• Сменете предпазителя. 

• Заменете или поправете 
електромагнита. 

• Проверете дебелината и 
свойствата на материала на 
основата. 

• Сменете плочата на проводника 

Пробивният шпиндел 

не се включва. 

• Електромагнитът не е включен. 

• Сензорът открива твърде малко 
магнитно задържащо усилие върху 
компонента. 

• Контактът на превключвателя е 
повреден. 

• Лош контакт на въглеродната четка. 
• Неизправна намотка на ротора или 

статора. 

• Преди да включите пробивния 

шпиндел, първо включете 

електромагнита. 

• „Магнитна сила на задържане“ 

• страница 6 

• Сменете превключвателя. 

• Сменете въгленовите четки на 

електродвигателя. 

• Сменете напълно 

пробивната глава. 

Проблеми с задвижващия 
мотор 

• The spark colour on the electric motor 

is orange. 

• Sparks are flying out. 

• Sparks are flying in a ring from fire. 

• Намалете подаването на 
пробиване. 

• Моля, сменете въгленовите четки. 

• Проверете дали намотката на 

ротора или статора е 

повредена. Моторът е изгорял. 

Свредло или свредло за 

дупка "изгоряло" 

• Хранете твърде бързо. 

• Чиповете не излизат от пробитата 
дупка. 

• Пробийте тъп. 
• Няма или е твърде малко 

охлаждане. 

• Намалете подаването. 

• Извличайте тренировка по-често 
по време на работа. 

• Заточете свредлото / използвайте 
ново свредло. 

• Използвайте охлаждащ агент 

Върхът на свредлото 

върви от центъра, 

пробитият отвор не е 

кръгъл 

• Твърди точки на детайла 

• Дължината на режещите спирали / 
или ъглите на инструмента са 
неравномерни 

•  Свредло деформирано 

• Използвайте нова тренировка 

Не може да се постави 

патронникът или 

конусният дорник. 

• Мръсотия, грес или масло върху 

конуса във вътрешността на 

патронника или върху конусната 

повърхност на свредлото 

• Позиционирането на 

приспособлението в 

бормашината не се разглежда 

• Почистете добре повърхностите 

• Поддържайте повърхностите без 
мазнини 

Фуражът за пробиване не 
работи 

• Ключ от пера срязан от шахтата. 

• Износена трансмисия за ръчно 
подаване. 

• Бутон за смяна. 

• Сменете трансмисията. 

6 Неизправности 
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7.1 Авторско право 
Този документ е защитен с авторски права. Всички получени права са запазени, особено тези за превод, 
повторно отпечатване, използване на фигури, излъчване, възпроизвеждане чрез фотомеханични или подобни 
средства и запис в системи за обработка на данни, било то частични или общи. 
Обект на технически промени без предизвестие. 

7.2 Искове за отговорност / гаранция 
Освен претенциите за правна отговорност за дефекти на клиента спрямо продавача, производителят на 
продукта, OPTIMUM GmbH, Robert-Pfleger-Straße 26, D-96103 Hallstadt, не предоставя никакви допълнителни 
гаранции, освен ако не са посочени по-долу или не са обещани като част от една договорна разпоредба. 
Claims Исковете за отговорност или гаранция се обработват по преценка на OPTIMUM GmbH директно или чрез 
някой от нейните дилъри. 
Всички дефектни продукти или компоненти на такива продукти ще бъдат поправени или заменени с 
компоненти, които не съдържат дефекти. Собствеността върху заменените продукти или компоненти се 
прехвърля на OPTIMUM Maschinen Germany GmbH. 

машината и серийния номер, ако е приложимо, е предпоставката за предявяване на претенции за отговорност 
или гаранция. Ако оригиналното доказателство за покупка не бъде представено, ние не можем да извършим 
никакви услуги. 
Дефектите, произтичащи от следните обстоятелства, са изключени от отговорност и гаранционни претенции: 
- Използване на продукта извън техническите опции и правилна употреба, по-специално поради 
пренапрежение на машината. 
- Всички дефекти, възникнали по собствена вина поради неправилни операции или ако ръководството за 
експлоатация не бъде взето предвид. 
- Невнимателно или неправилно боравене и използване на неподходящо оборудване 
- Неразрешени модификации и ремонти 
- Недостатъчно инсталиране и защита на машината 
- Пренебрегване на изискванията за инсталиране и условията за употреба 
- атмосферни разряди, пренапрежение и удари на мълния, както и химически влияния 
The Нито следните елементи са обхванати от отговорност или гаранция: 
- Носещи части и компоненти, които са подложени на нормално и предвидено износване, като клинови ремъци, 
сачмени лагери, осветление, филтри, уплътнения и др. 
- Невъзпроизводими софтуерни грешки 

допълнителни гаранции, не са нито приемане на дефектите, нито приемане на задължението му да 
компенсира. Тези услуги нито забавят, нито прекъсват гаранционния период. 
Компетентният съд за правни спорове между бизнесмени в Бамберг. 

разпоредба, която най-близо се доближава до намерението на поръчителя и остава в рамките на 
ограниченията на отговорността и гаранцията, посочени в този договор, се счита за договорена. 

7.2.1 Извеждане от експлоатация 

ВНИМАНИЕ! 
Използваните устройства трябва да бъдат изведени от експлоатация по професионален 
начин, за да се избегнат по-късно злоупотреби и застрашаване на околната среда или  
хората. 
 Изключете захранващия кабел и отрежете свързващия кабел. 

Демонтирайте машината, ако е необходимо, на лесни за употреба и повторно използваеми възли и 
компоненти.

7 Приложение 
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 Изхвърляйте машинните компоненти и работните течности, като използвате 

предвидените методи за изхвърляне. 

 

7.3 Съхранение 

ВНИМАНИЕ! 
Неправилното и неправилно съхранение може да доведе до повреда или унищожаване  
на електрически и механични компоненти на машината. 
Следвайте инструкциите и информацията на транспортната кутия. 

 
 
 

 Чупливи стоки (Стоките изискват внимателно боравене) 
 
 

 Предпазвайте от влага и влажна среда 
 
 

 Предписано положение на опаковката (маркиране на горната 

повърхност - стрелки, насочени към горната част) 

 
 Максимална височина на подреждане 

                 Пример: не се подрежда - не подреждайте допълнителни опаковъчни  
                 кутии отгоре на първия. 

 Консултирайте се с Optimum Maschinen Germany GmbH, ако  

машината и аксесоарите се съхраняват повече от три месеца или се съхраняват при 

различни условия на околната среда от посочените тук. 

 
7.4 Съвети за изхвърляне / Възможности за повторна употреба: 

Моля, изхвърляйте оборудването си по екологичен начин, като не поставяте отпадъци в околната среда, а по 
професионален начин. 
Моля, не изхвърляйте просто опаковката и по-късно излезлата от употреба машина, но изхвърляйте и двете в 
съответствие с указанията, определени от вашия градски съвет / местна власт или от упълномощена компания за 
обезвреждане. 
7.4.1 Изхвърляне на опаковката 

ВСИЧКИ използвани опаковъчни материали и помощни средства за опаковане от 

машината могат да се рециклират и обикновено трябва да се доставят на материала за 

повторна употреба. 

Всички опаковъчни компоненти, направени от картонени кутии, могат да бъдат нарязани 

и доставени в събирателната хартия. 

Филмите са изработени от полиетилен (PE), а частите на възглавниците са изработени 

от полистирол (PS). Тези материали могат да бъдат използвани повторно след 

възстановяване, ако бъдат предадени на станция за събиране или на съответното 

предприятие за управление на отпадъците. 

Препращайте опаковъчните материали само правилно сортирани, за да позволят 

директна повторна употреба.
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ИНФОРМАЦИЯ 

Моля, внимавайте във вашия интерес и в интерес на околната среда всички компоненти 

на машината да се изхвърлят само по предвидения и разрешен начин. 

Моля, обърнете внимание, че електрическите устройства включват различни материали 

за многократна употреба, както и опасни за околната среда компоненти. Моля, уверете 

се, че тези компоненти се изхвърлят отделно и професионално. В случай на съмнение, 

моля, свържете се с управлението на битовите отпадъци. Ако е подходящо, потърсете 

помощта на специализирана компания за обезвреждане на отпадъци за обработката на 

материала. 

 
7.4.3 Изхвърляне на електрически и електронни компоненти 

Моля, уверете се, че електрическите компоненти се изхвърлят професионално и в 

съответствие със законовите разпоредби. 

Устройството се състои от електрически и електронни компоненти и не трябва да се 

изхвърля като битови отпадъци. Съгласно Европейската директива 2015/863 / ЕС 

относно електрически и електронни използвани устройства и прилагането на 

националното законодателство, използваните електрически инструменти трябва да се 

събират отделно и да се доставят на екологичен център за рециклиране. 

Като оператор на машина, вие трябва да получите информация относно разрешената 

система за събиране или изхвърляне, която се прилага за вашата компания. 

Моля, уверете се, че електрическите компоненти се изхвърлят професионално и в 

съответствие със законовите разпоредби. Моля, хвърляйте изтощени батерии само в 

кутиите за събиране в магазини или в битови компании за управление на отпадъци. 

7.5 Изхвърляне чрез общински съоръжения за събиране 

Изхвърляне на използвани електрически и електронни компоненти (Приложимо в 

страните от Европейския съюз и други европейски страни с отделна система за 

събиране на тези устройства). 

Знакът върху продукта или върху опаковката му показва, че продуктът не трябва да се 

обработва като обикновен битов отпадък, но той трябва да се изхвърли в централен 

пункт за събиране за рециклиране. Вашият принос за правилното изхвърляне на този 

продукт ще защити околната среда и общественото здраве. Неправилното изхвърляне 

представлява риск за околната среда и общественото здраве. Рециклирането на 

материали ще помогне за намаляване на потреблението на суровини. За допълнителна 

информация относно рециклирането на този продукт, моля, консултирайте се с вашата 

областна служба, станция за събиране на битови отпадъци или магазина, от който сте 

закупили продукта. 

7.6 Проследяване на продукта 

От нас се изисква да извършим последваща услуга за нашите продукти, която се простира 

отвъд доставката. 

Ще Ви бъдем благодарни, ако ни информирате за следното: 

 Модифицирани настройки 

 Всяко преживяване с магнитната бормашина, което може да е важно за другите потребители 

 Повтарящи се неизправности 

Optimum Maschinen Germany GmbH 

Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26 

D-96103 Hallstadt 

Fax +49 (0) 951 - 96 555 - 888 

email: info@optimum-maschinen.de 

 
 
 
 
 

 
7.4.2 Изхвърляне на старото устройство 
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Глава Кратко описание Номер на версията 

all нови артикулни номера 1.0.2 

4 Стоп за монтиране на пръстена на охладителната 
течност 

1.0.3 

4 Рабора с  OPTIdrill DM36VT и OPTIdrill DM35PF 1.0.4 

4 Проверката за сигурност е премахната поради твърде 
различното разнообразие 

1.0.5 

CE Директива 2015/863 / ЕО 1.0.6 

2 техническа спецификация, капацитет на свредлото и 
скорости на шпиндела 

1.0.7 

1.1.2 ; 4 ; 4.2 Символ + проверка на намагнитването 1.0.8 

 
 
 
 
 

 
7.7 Промяна на информацията ръководство за експлоатация 
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8.1.1   Bohrkopf- Пробивна глава 
 

 

                                     
 

 

  

 

 

8-1 : Bohrkopf - Drilling head - DM35 

8 Ersatzteile – Резервни части 

8.1 DM35 
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Ersatzteilliste Bohrkopf- Spare part list drilling head - DM35 

P
o

s
. Bezeichnung 

Description 
Größe Art. nummer 

P
o

s
. Bezeichnung 

Description 
Größe Art. nummer 

 Size Item no.  Size Item no. 

1 Sicherungsring, innen Circlip, Inner Ø19 mm 042SR19W 30 Rotor Zahnrad Rotor gear  03071050130 

2 Dichtung Gasket   31 Lager Bearing LFB608 0406008R 

3 Polyurethanscheibe PU washer   32 Lager Bearing NSK6000 0406000ZZ 

4 Federkleme für Feder Pin for spring  03071035104 33 Rotor Rotor  03071035133 

5 Feder Spring  03071035105 34 Lager Bearing NSK608 0406008ZZ 

6 Sicherungsring, innen Circlip, Inner Ø33 mm 
 

35 Luftleitring 
Air conducting 

ring 
 

03071035135 

7 Ring Ring 33x48x1 mm  36 Blechschraube Tapping screw   

8 Pressspannscheibe 
Pressboard 

washer 
  

37 Stator Stator 
 

03071035137 

9 Kühlwasserring 
Coolant water 

ring 
  

38 Motorgehäuse Motor Housing 
 

03071035138 

10 Spindel Spindle  03071035110 39 Typenschild Nameplate   

11 Lager Bearing JVB6904  40 Bürstenhalter Brush holder   

12 Gehäuseschraube Casing screw M5x70  41 Kohlebürste Carbon brush  03071050141 

13 Zylindrischer Stift Cylindrical pin   42 Bürstenfeder Brush spring   

14 Lager Bearing JVB6904  43 Schraube Screw M4x8  

15 Zahnrad Gear  03071050115 44 Schraube Screw M4x12  

16 Sicherungsring, außen Circlip, outter Ø20 mm 042SR20W 45 Motor Abdeckung Motor cover  03071236150 

17 O Ring O ring   46 Gehäuseschraube Casing screw M4x45  

18 Stiftschraube Set screw M10x12 
 

47 
Zugentlastung 

Kabel 
Strain relief cable 

  

19 Stift Pin 6x10 mm  48 Gehäuseschraube Casing screw M5x40  

20 Getriebedeckel Gear Cover  03071035120 49 Kabelschutz Cable protection   

21 Wellendichtring Shaft sealing ring 10x16x4 mm 
 

50 Komplette Spindel Complete spindle 
 

03071035150 

22 O Ring O ring 29x1,8 mm 
 

51 
Komplettes 

Getriebe 
Complete gear 

 
03071035151 

23 Wellendichtring Shaft sealing ring 20x32x7 mm 04120327 52 Kompletter Motor Complete motor 
 

03071035152 

24 Schraube Screw M8x50  K Transportkoffer Tranport case  03071035K 

25 
Schwalbenschwanznut - 

Stahl 
Dovetail groove - 

steel 
   

26 Getriebegehäuse Gear Box  03071035126 

27 Lager Bearing LFB608 0406008R 

28 Rotorritzel Rotor pinion  03071050128 

29 Passfeder Key 9x9x3 mm  
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8.1.3 Magnetstand - Магнитна стойка 

 

8-2 : Magnetstand - Magnetic stand - DM35 

8.1.2   Schaltplan – Ел. схема 
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Ersatzteilliste Magnetstand- Spare part list magnetic stand - DM35 

 P
o

s
. 

Bezeichnung Description 
Größe Art. nummer 

Size Item no. 

1 Anschlag Stopper   
03071050203CPL 2 Schraube Screw M10x150 

3 Griff Handle  

4 Griffhülse Handle sleeve  03071050204 

5 Vorschubwelle Feed shaft  03071035205 

6 Stift Pin 6x6x12 mm 042P6612 

7 Kupferring Copper ring  03071035207 

8 Vorschubzahnrad Feed gear  03071050208 

9 Sprengring Snap spring   

10 Lager Bearing LFB6903 0406903ZZ 

11 Lagerdeckel Bearing cover 17x30x1 mm  

12 Sicherungsring E-Circlip Ø15mm 042SR15I 

13 Schraube Screw M5x12  

14 Ständer Stand   

15 Linke Führungsschiene Left rail track bar  03071035215 

16 Schraube Screw   

17 Schwalbenschwanzführung Dovetail groove guide rail 
 

03071035217 

18 Schraube Screw M6x16  

19 Rechte Führungsschiene Right rail track bar  03071035219 

20 Schraube Screw M4x20  

21 Leiterplatte Circuit board  03071050221 

22 Zahnstange Toothed rack  03071035222 

23 Schraube Screw M4x6  

24 Dreieckplatte Triangle plate   

25 Näherungsschalter Reed switch  03071035225 

26 Magnet Magnet  03071035226 

27 Schraube Screw M6x55  

28 Schraube Screw M6x20  

29 Flache Dichtung Flat gasket   

30 Dichtung Gasket   

31 Verbindung Joint   

32 Schraube Screw M4x8  

33 Knickschutz Kink protection   

34 Anschlusskabel Connecting lead   

35 Typenschild Nameplate   

36 Schalter Switch  03071050236 

37 Sicherung Fuse F 0,75A 03071035237 

38 Schalter Switch  03071050238 

39 Schraube Screw M3x6  

40 Zugentlastung Strain relief   
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8.2 DM35V 

 
8.2.1 Bohrkopf- Пробивна глава 

 
 
 
 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 
 

 

 

 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
8-3 : Bohrkopf - Drilling head - DM35V 
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Ersatzteilliste Bohrkopf - Spare part list drilling head - DM35V 

P
o

s
. 

Bezeichnung Description 
Größe Art. nummer 

Size Item no. 

1 Sicherungsring, innen Circlip, inner 19 042SR19W 

2 Dichtung Gasket 2  

3 Polyurethanscheibe PU washer   

4 Stift für Feder Pin for spring  03071135104 

5 Feder Spring  03071550105 

6 Spindel Spindle  03071135106 

7 Stiftschraube Set screw M10x12  

8 Gehäuseschraube Casing screw M5x55  

9 Zylindrischer Stift Cylindrical pin 4x12  

10 Wellendichtring Shaft sealing ring 22x32x7 04122327 

11 Lager Bearing 61904 04061904R 

12 Zahnrad Gear  03071150112 

13 Sicherungsring, außen Circlip, outer 17 042SR17W 

14 Getriebedeckel Gear cover 13 03071135114 

15 Sicherungsring, innen Circlip, Inner 42 042SR42W 

16 Lager Bearing 61905 04061905 

17 Getriebegehäuse Gear box 13 03071135117 

18 Zylindrischer Stift Cylindrical pin 5x15  

19 
Zylinderschraube mit 

Innensechskant 
Socket head cap 

screws 
M5x20 

 

20 Lager Bearing 608 0406008R 

21 Rotorritzel Rotor pinion  03071050128 

22 Passfeder Key 3x9 03071135122 

23 Rotor Zahnrad Rotor gear  03071050130 

24 Pressspannscheibe Pressboard washer 25.8x1.8  

25 Lager Bearing 6000 0406000R 

26 Rotor Rotor  03071135126 

27 Lager Bearing 608 0406008R 

28 Luftleitring Air conducting ring 80 03071135128 

29 Schraube Screw M4x65  

30 Stator Stator  03071135130 

31 Motorgehäuse Motor housing 80 03071135131 

32 Schild für Logo Nameplate for Logo   

33 Abdeckung Kohlebürste Brush cover 80 03071135133 

34 Kohlebürste Carbon brush  03071150134 

35 Schraube Screw M5x5  

36 Bürstenhalter Brush holder  03071150136 

37 Motor Abdeckung Motor cover  03071135137 

38 Zugentlastung Strain relief M12x1.5  

39 Gehäuseschraube Casing screw M5x25  

40 Kabelschutz Cable protection   

41 Komplette Spindel Complete spindle  03071135141 

42 Komplettes Getriebe Complete gear  03071135142 

43 Kompletter Motor Complete motor  03071135143 

K Transportkoffer Transport case  03071135K 
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8.2.2 Schaltplan – Ел. схема 
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Ersatzteilliste Magnetstand- Spare part list magnetic stand - DM35V 

P
o

s
. 

Bezeichnung Description 
Größe Art. nummer 

P
o

s
. 

Bezeichnung Description 
Größe Art. nummer 

Size Item no. Size Item no. 

1 Gleitschlitten Sliding carriage 180x80  27 Anschlusskabel Connecting lead   

2 Zahnstange Toothed rack 10x16x180  28 Knickschutz Kink protection M12x1.5  

3 Kreuzschlitzschraube Cross screw M3x8  29 Einbaurahmen Panel frame  03071135229 

4 Spannstift Dowel Pin 3x8  30 Drehzahlregler Speed controller  03071135230 

5 Führungsstreifen Guide strip 1.5x230  31 Schalter Switch  03071050236 

6 Ständer Stand   32 Frontplatte Front panel  03071135232 

7 Einstellbare Platte Adjustable plate 3x12x230  33 Rostfreie Schraube Stainless screw M3x6  

8 Sicherungsring E-Circlip 15 042SR15W 34 
Wasserdichter 

Schalter 
Waterproof switch 

 
03071050238 

9 Lagerdeckel Bearing cover   35 Drehzahlschalter Speed switch  03071550231 

10 Lager Bearing   36 Sicherung Fuse  03071135236 

11 Sicherungsring, außen Circlip, outer 18 042SR18W 37 Leiterplatte Circuit board 
  

03071135237 

12 Zahnrad Gear  03071050208 38 Schraube Screw M4x15  

13 Lager Bearing  03071135213 39 Mutter Nut M4  

14 Vorschubwelle Feed shaft  03071135214 40 Schraube Screw 4x10  

15 Passfeder Square key 5x14 042P5516 41 Näherungsschalter Reed switch  03071135241 

16 Griffhülse Handle sleeve 10.5x16x38 03071050204 42 Schraube Screw M6x55  

17 Griff Handle  03071050203CPL 43 Magnet Magnet  03071135243 

18 Schraube Screw M10x150  44 Druckleiste Pressure bar   

19 Anschlag Stopper  03071135219 45 Mutter Nut M5  

20 Schraube Screw M5x20  46 Schraube Screw M6x20  

21 Zugentlastung Strain relief M12x1.5  47 Rückwand Back panel   

22 Schraube Screw M5x12  48 Schraube Screw M6x16  

23 Flache Dichtung Flat Seal 4  50 Ständer komplett Stand complete   

24 Dichtung Gasket 4 
 

51 
Gleitschlitten 

komplett 
Carriage complete 

  

25 Verbindung Joint 
  

52 
Schaltertafel 

komplett 
Switch panel 

complete 
  

26 Schraube Screw M4x8   

 
 
 
 
 

 
8.2.3 Magnetstand – Магнитна стойка 
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8-4 : Bohrkopf - Drilling head - DM35PF 

 
 
 
 
 

 
8.3 DM35PF 

 
8.3.1 Bohrkopf- Пробивна глава 
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Ersatzteilliste Bohrkopf- Spare part list drilling head - DM35PF 

P
o

s
.  

Bezeichnung 
 

Description 
Größe Art. nummer 

P
o

s
.  

Bezeichnung 
 

Description 
Größe Art. nummer 

Size Item no. Size Item no. 

1 Sicherungsring, innen Circlip, inner 19 
 

35 Luftleitring 
Air conducting 

ring 

 
03071050135 

2 Dichtung Gasket 9*19*2 
 

36 Blechschraube 
Self tapping 

screw 
M4x60 

 

3 Polyurethanscheibe PU washer   37 Stator Stator  03071035137 

4 Stift für Feder Pin for spring  03071435104 38 Motorgehäuse Motor Housing  03071435138 

5 Feder Spring 11.5x10.5 03071035105 39 Typenschild Nameplate   

6 Sicherungsring, außen Circlip, outer 33 
 

40 
Halter 

Kohlebürste 

Carbon Brush 

holder 

 
03071050140 

7 Dichtung Gasket 33x48x1  41 Kohlebürste Carbon Brush  03071050141 

8 O Ring O-ring 40x2  42 Bürstenfeder Brush spring   

9 Kühlwasserring Coolant water ring  03071435109 43 Schraube Screw M4x8  

10 Spindel Spindle  03071435110 44 Schraube Screw M4x12  

11 Lager Bearing JVB6904 0406904R 45 
Motor 

Abdeckung 
Motor cover 40x2 03071236150 

12 Gehäuseschraube Casing screw M5x70 
 

46 
Gehäuseschra 

ube 
Casing screw M5x45 

 

13 Stift Pin 4x12  47 Zugentlastung Strain relief M12x1.5  

14 Lager Bearing JVB6904 0406904R 48 
Gehäuseschra 

ube 
Casing screw M5x40 

 

15 Zahnrad Gear 
  

49 Kabelschutz 
Cable 

protection 

  

16 Sicherungsring, außen Circlip, outer 20 042SR20W 50 
Komplette 

Spindel 

Complete 

spindle 

 
03071435150 

17 O Ring O-ring 73x2 
 

51 
Komplettes 

Getriebe 
Complete gear 

 
03071435151 

18 Stiftschraube Set screw M10x12 
 

52 
Kompletter 

Motor 

Complete 

motor 

 
03071435152 

19 Passfeder Key 6x10 042P6612 K Transportkoffer Transport case  03071435K 

20 Getriebedeckel Gear cover  03071435120  

21 Wellendichtring Shaft sealing ring 10x16x4  

22 O Ring O-ring 29x1.8  

23 Wellendichtring Shaft sealing ring 20x32x7 04120327 

24 Rostfreie Schraube Stainless screw M8x50  

25 
Schwalbenschwanznut - 

Stahl 
Dovetail groove - steel 

 
03071435125 

26 Getriebegehäuse Gear box  03071435126 

27 Lager Bearing LFB608 0406008R 

28 Rotorritzel Rotor pinion  03071050128 

29 Stift Pin 9x3  

30 Rotor Zahnrad Rotor gear  03071050130 

31 Lager Bearing LFB608 0406008R 

32 Lager Bearing NSK6000 0406000ZZ 

33 Rotor Rotor  03071435133 

34 Lager Bearing NSK608 0406008ZZ 
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Magnet 

Magnet 

switch 

Stepper motor drive 

Motor control 

Motor S witch 

8.3.2   Schaltplan – Ел схема 
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8.3.3 Magnetstand – Магнитна стойка 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
8-5 : Magnetstand - Magnetic stand - DM35PF 
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Ersatzteilliste Magnetstand- Spare part list magnetic stand - DM35PF 

P
o

s
.  

Bezeichnung 
 

Description 
Größe Art. nummer 

P
o

s
.  

Bezeichnung 
 

Description 
Größe Art. nummer 

Size Item no. Size Item no. 

1 Obere Stange Top rod  03071435201 39 Zahnstange Toothed rack   

2 Obere Kugel Top ball 6.5x12 03071435202 40 Schraube Screw M4x6  

3 Feder Spring 9x26 03071435203 41 Dreieckplatte Triangle plate   

4 Sicherungsring E-Circlip 15  42 Leiterplatte Circuit board  03071435242 

5 Schraube Screw M5x5 
 

43 
Kleiner 

Plastikknopf 
Small plastic knob 

  

6 Stift Pin 6x26 
 

44 Magnet Magnet 
172.5x90x50. 

5 
03071435244 

7 Vorschubhebel Feed lever 
 

03071435207 45 
Innensechskantsc 

hraube 

Inner hexagon 

screw 
M5x55 

 

8 Bakelit Kugelgriff Bakelite ball handle 
 

03071435208 46 
Innensechskantsc 

hraube 

Inner hexagon 

screw 
M5x20 

 

9 Feder Spring 4x10  47 Flachdichtung Flat gasket 4  

10 Stahlkugel Steel ball 5  48 Dichtung Gasket 4  

11 Stahlkugel Steel ball 8  49 Verbindung Joint   

12 Vorschubwelle Feed shaft  03071435212 50 Schraube Screw M4x8  

13 Passfeder Key 5x14  51 Knickschutz Kink protection M12x1.5  

14 Lager Bearing   52 Anschlusskabel Connecting lead   

15 
Sicherungsring, 

innen 
Circlip, inner 30 

 
53 Typenschild Name plate 

  

16 Zahnrad Gear  03071435216 54 Schalter Switch  03071050236 

17 Motor Lagerbock 
Motor bearing 

pedestal 

 
03071435217 55 Sicherung Fuse 

 
03071435255 

18 Stift Pin 4x12  56 Schalter Switch  03071550230 

19 Zahnrad Gear 18x44x16 03071050208  

20 
Sicherungsring, 

außen 
Circlip, outer 18 

 

21 Lager Bearing 6903  

22 Lagerdeckel Bearing cover 17x30x0.5  

23 Sicherungsring E-Circlip 15  

24 Lager Bearing   

25 Zahnrad Gear  03071435225 

26 Schraube Screw   

27 Lager Bearing   

28 Stahlscheibe Steel washer 25x38x3  

29 Schraube Screw M4x8  

30 Motor Motor  03071435230 

31 Schraube Screw M5x12  

32 Ständer Stand   

33 
Linke 

Führungsschiene 
Left rail track bar 17x230 

 

34 Schraube Screw M5x8  

35 
Schwalbenschwan 

z- führung 

Dovetail groove guide 

rail 

  

36 
Innensechskant- 

schraube 
Inner hexagon screw M6x16 

 

37 
Rechte 

Führungsschiene 
Right rail track bar 17x230 

 

38 
Innensechskant- 

schraube 
Inner hexagon screw M4x20 
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8.4 DM36VT 

 
8.4.1 Bohrkopf- Пробивна глава 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8-6 : Bohrkopf - Drilling head - DM36VT D
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Ersatzteilliste Bohrkopf - Spare part list drilling head - DM36VT 

 P
o

s
. 

Bezeichnung Description 
Größe Art. nummer 

Size Item no. 

1 Spindel Spindle  03071236101 

2 Sicherungsring, innen Circlip, inner 42 042SR42W 

3 Lager Bearing LFB6905 0406905R 

4 Gehäuseschraube Casing screw M5x60  

5 Stift Pin 4x12  

6 Wellendichtring Shaft sealing ring 20x32x7 04120327 

7 Lager Bearing 16003 04016003 

8 Getriebezahnrad Transmission gear  03071550115 

9 Sicherungsring, außen Circlip, outer 16 042SR16W 

10 O Ring O ring 92x2 03071236110 

11 Getriebedeckel Gear cover 40 03071236111 

12 O Ring O ring 28x1.8  

13 Stahlring Steel ring 15x30x27  

14 Wellendichtring Shaft sealing ring 15x21x3  

15 Sicherungsring, innen Circlip, inner 47 042SR47I 

16 Schaltstange Selector rod  03071236116 

17 Getriebegehäuse Gear box  03071236117 

18 Schraube Screw M8x50  

19 Schwalbenschwanznut - Stahl Dovetail groove - steel  03071236119 

20 Nietfedersatz Rivet spring set 4x15  

21 Stift Pin 3x9  

22 O Ring O ring 22.4x2.65  

23 Sicherungsring, außen Circlip, outer 26 042SR26W 

24 Getriebeschalter Gearbox switch 40 03071550136 

25 Lager Bearing 608 0406008R 

26 Rotor Getriebewelle Rotor gear shaft 8x59.7 03071236126 

27 Lager Bearing 608 0406008R 

28 Passfeder Key 4x6 042P4410 

29 Passfeder Key 5x30 042P5530 

30 Rotor Zahnrad Rotor gear 39.3x8x15 03071236130 

31 Lager Bearing 608 0406008R 

32 Rotorzahnwelle Rotor toothed shaft  03071236132 

33 Rotorritzel Rotor pinion  03071236133 

34 Lager Bearing 608 0406008R 

35 Lager Bearing 6001 0406001R 

36 Rotor Rotor  03071236136 

37 Lager Bearing 608 0406008R 

38 O Ring O ring 22.4x2.65  

39 Luftleitring Air conducting ring 40 03071236139 

40 Schraube Screw M4x65  

41 Stator Stator  03071236141 

42 Motorgehäuse Motor housing 40 03071236142 

43 Typenschild Nameplate   

44 Bürstenfeder Brush spring 40  

45 Kohlebürste Carbon brush 40 03071050141 

46 Schraube Screw M4x12  

47 Halter Kohlebürste Brush holder 40 03071236147 

48 Schraube Screw M4x8  

49 Dichtung Gasket 4  

50 Motor Abdeckung Motor cover  03071236150 

51 Gehäuseschraube Casing screw M5x40  

52 Zugentlastung Strain relief M12  

53 Gehäuseschraube Casing screw M5x45  

54 komplettes Getriebe Complete gear  03071236154 

55 komplette Zahnradkombination Complete gear combination 
  

56 komplette Zahnradkombination Complete gear combination 
  

57 Kompletter Motor Complete motor  03071236157 

K Transportkoffer Transport case  03071236K 

BF Bohrfutter Drill Chuck  030712361BF 
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Relay 2 

Control Mode1 

Magnet Switch 

Relay 1 

Motor Switch 

Positive Inverse Switch 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Magnetschalter 
Magnet switch 

L 

Positiver Umkehrschalter 
Positive inverse switch 

Steuerungsmodus 1 
Control mode 1 

N 

Relais 1 
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Relais 2 
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Motorschalter 
Motor switch 

 
 
 
 
 
 
 

 
8.4.2 Schaltplan – Ел. схема 
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8.4.3 Magnetstand – Магнитна стойка 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
8-7 : Magnetstand - Magnetic stand - DM36VT 
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Ersatzteilliste Magnetstand- Spare part list magnetic stand - DM36VT 

P
o

s
.  

Bezeichnung 

 
Description 

Größe Art. nummer 

P
o

s
.  

Bezeichnung 

 
Description 

Größe Art. nummer 

Size Item no. Size Item no. 

1 Linke Führungsschiene Left rail track bar 17x230  25 Knickschutz Kink protection M12x1.5  

2 Schwalbenschwanzführung Dovetail groove guide rail 
  

26 Einbaurahmen Panel frame 13 03071236226 

3 Rechte Führungsschiene Right rail track bar 17x230  27 Blechschraube Tapping screw M4x8  

4 Zahnstange Toothed rack 10x16x180  28 Mutter Nut M3  

5 Ständer Stand 13  29 Leiterplatte Circuit board  03071236229 

6 Sicherungsring E-Circlip 15 042SR15W 30 Schaltertafel Switch panel  03071236230 

7 Lagerdeckel Bearing cover 17x30x0.5 
 

31 
Rostfreie 

Schraube 
Stainless screw M3x6 

 

8 Lager Bearing 6903 0409903R 32 Drehzahlregler Speed controller 
 

03071236232 

9 Sicherungsring, außen Circlip, outer 18 042SR18W 33 Schalter Switch  03071236233 

10 Vorschubzahnrad Feed gear 18x44x16 03071236210 34 Schaltknopf Switch knob  03071236234 

11 Kupferbuchse Copper bush 58x26x30 03071236211 35 Sicherung Fuse  03071236235 

12 Vorschubwelle Feed shaft 
 

03071236212 36 Schalter Switch 
KCD1- 

115 
03071236236 

13 Passfeder Key 5x14 042P5516 37 Schraube Screw M4x10  

14 Griffhülse Handle sleeve 
10.5x16x3 

8 
 

03071050203CP 

L 

38 Schraube Screw M6x55 
 

15 Plastikgriff Plastic handle  39 Magnet Magnet  03071236239 

16 Schraube Screw M10x150 40 Schraube Screw M6x20  

17 Anschlag Stopper  03071236217 41 Rückwand Back pannel   

18 Schraube Screw M4x10  42 Schraube Screw M3x20  

19 Zugentlastung Strain relief M12x1.5  43 Schraube Screw M5x8  

20 Dichtung Gasket 4  44 Schraube Screw M4x20  

21 Dichtung Gasket 4  45 Schraube Screw M6x16  

22 Verbindung Joint 
  

46 
Gleitschlitten 

komplett 

Sliding carriage 

complete 

  

 

23 

 

Schraube 

 

Screw 

 

M4x8 

  

47 

Bohrständer mit 

Vorschubhebel 

komplett 

Drill stand with 

feed lever 

complete 

  

24 Anschlusskabel Connecting lead 
  

48 
Schaltertafel 

komplett 

Switch panel 

complete 

  

     49 Potentiometer Potentiometer 1 03071236249 

D
M

3
6

V
T

_
p

a
rt

s
.f

m
 



DM38VF DE│GB 

37 Version 1.0.8 2021-01-27 Originalbetriebsanleitung 

 

 
 
 
 
 
 

 

8.5 DM38VF 

 
8.5.1 Bohrkopf- Пробивна глава 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bohrkopf - Drilling head - DM38VF 

 
 

Ersatzteilliste Bohrkopf - Spare part list drilling head - DM38VF 

P
o

s
.  

Bezeichnung 

 
Description 

Größe Art. nummer 

P
o

s
.  

Bezeichnung 

 
Description 

Größe Art. nummer 

Size Item no. Size Item no. 

1 Sicherungsring, innen Circlip,inner 19 042SR19W 46 Spannstift Dowel pin 12  

2 Polyurethanscheibe PU washer   47 Sicherungsring Circlip   
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3 Stift für Feder Pin for spring 6.5x10 0307133803 48 Zahnrad Gear  0307133848 

4 Rostfreie Scheibe Stainless washer 9x19x2  49 Passfeder Key 4x10 042P4410 

5 Feder Spring 9x100 03071550105 50 Lagerbuchse Bushing bearing  0307133850 

6 Stiftschraube Set screw   51 Dorn Arbor  0307133851 

7 Spindel Spindle  0307133807 52 Lager Bearing 12x16x16 0307133852 

8 Kreuzschlitzschraube Cross screw M3x8  53 Lager Bearing LFB6905 0406905R 

9 O Ring O-ring 6x2  54 Zahnrad Gear  0307133854 

10 Abdeckplatte Cover plate   55 Passfeder Key 12x8x7  

11 Lager Bearing 61805 04061805R 56 Spindel Spindle  0307133856 

12 Sicherungsring, außen Circlip, outer   57 Lager Bearing LFB6005 0406005R 

13 Innensechskantschraube Socket head cap screws M5x16  58 Lagerdeckel Bearing cover  0307133858 

14 Lagerbock Bearing pedestal  0307133814 59 Blechschraube Tapping screw M4x65  

15 Führungsstange Guiding rod  0307133815 60 Stator Stator  0307133860 

16 Innensechskantschraube Socket head cap screws M5x16  61 Lager Bearing NSK608 040608R 

17 Adapter Adaptor  0307133817 62 Lagerdeckel Bearing cover  03073038162 

18 Kühlmittelrohr Cooling unit tube 4x6,3x90 0307133818 63 Typenschild Nameplate   

19 O Ring O-ring 6x2  64 Motorgehäuse Motor housing  0307133864 

20 Schwenkanschluss Swivel connection  0307133820 65 Halter Kohlebürste Brush holder  03071050140 

21 Wasserwaage Spirit level  0307133821 66 Sicherungsring Circlip   

22 Innensechskantschraube Socket head cap screws M5x25  67 Kohlebürste Carbon brush  03071050141 

23 Griff Handle  0307133823 68 Kupferschraube Copper screw M4x8  

24 Getriebegehäuse Gearbox 
 

0307133824 69 
Kreuzschlitzschrau 

be 
Cross screw M4x12 

 

25 Passfeder Key 9x3x4  70 Gehäuseschraube Casing screw M5x40  

26 Getriebewelle Gear shaft  0307133826 71 Zugentlastung Strain relief M12x1.5  

27 Lager Bearing 6001 0406001 72 Gehäuseschraube Casing screw M5x45  

28 Dreiecksplatte Triangle plate   73 Abdeckung Cover  03071236150 

29 Kreuzschlitzschraube Cross screw M4x8  74 Anschlusskabel Connecting lead   

30 Sicherungsring, außen Circlip, outer 12 042SR12W 75 
Sicherungsring, 

außen 
Circle,outer 

  

31  Gear for armature   76 Kabel Cable   

32 Sicherungsring, außen Circlip, outer 8 042SR8W 77 
Sicherungsring, 

außen 
Circle,outer 8 042SR8W 

33 Lager Bearing BK0910 0307133833 78 
Sicherungsring, 

außen 
Circle,outer 8 042SR8W 

34 Gehäuseschraube Casing screw M5x40 
 

79 
Sicherungsring, 

außen 
Circle,outer 8 042SR8W 

35 Stift Pin 5x15  80 Kabel Cable   

36 Ständer Stand 
 

0307133836 81 
Kreuzschlitzschrau 

be 
Cross screw M3x6 

 

37 O Ring O-ring 28x1,8  82 Schalter Switch  03071050236 

38 Lager Bearing 6001 0406001 83 Schalter Switch  03071550230 

39 Innensechskantschraube Socket head cap screws M6x25  84 Schaltertafel Switch panel  0307133884 

40 Innensechskantschraube Socket head cap screws 
  

85 
Brückengleichricht 

er 
Bridge rectifier 

 
0307133885 

41 Rotor Rotor 
 

0307133841 86 
Innensechskantsch 

raube 
Socket head cap 

screws 
M5x10 

 

42 Luftleitring Air conducting ring 40 0307133842 87 Schaltkasten Switch box  0307133887 

43 Innensechskantschraube Socket head cap screws   88 Magnet Magnet  0307133888 

44 Abdeckplatte Cover plate   K Transportkoffer Transport case  03071338K 

45 Buchse Bushing 5x22 0307133845  
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Resistance wire 

Magnet 
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8.5.2   Schaltplan – Ел. схема 
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8-8 : Bohrkopf - Drilling head - DM50 

 
 
 
 
 

 
8.6 DM50 

 
8.6.1 Bohrkopf- Пробивна глава - DM50 
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Ersatzteilliste Bohrkopf - Spare part list drilling head - DM50 

P
o

s
.  

Bezeichnung 
 

Description 
Größe Art. nummer 

P
o

s
.  

Bezeichnung 
 

Description 
Größe Art. nummer 

Size Item no. Size Item no. 

1 Sicherungsring, innen Circlip, inner 19 042SR19W 29 Passfeder Key 3x9 042P3310 

2 Dichtung Gasket 9.4x18.5x2  30 Rotor Zahnrad Rotor gear  03071050130 

3 Polyurethanscheibe PU washer   31 Lager Bearing 608 040608R 

4 Stift für Feder Pin for spring 8.5x11.5x12 03071050104 32 Lager Bearing 6000 0406000R 

5 Feder Spring 11.5x107 03071050105 33 Rotor Rotor  03071050133 

6 Sicherungsring, innen Circlip, inner 33  34 Lager Bearing 608 040608R 

7 Ring Ring 33x48x1 
 

35 Luftleitring 
Air conducting 

ring 
 

03071050135 

8 Pressspannscheibe Pressboard washer 10x3.1  36 Blechschraube Tapping screw M4x65  

9 Kühlwasserring Coolant water ring   37 Stator Stator M4 03071050137 

10 Spindel Spindle  03071050110 38 Motorgehäuse Motor housing M4 03071050138 

11 Lager Bearing 61904 04061904R 39 Typenschild Nameplate   

12 Gehäuseschraube Casing screw M5x70  40 Halter Kohlebürste Brush bracket  03071050140 

13 Stift Pin 4x12  41 Kohlebürste Carbon brush 49.5x25.5 03071050141 

14 Lager Bearing 61904 04061904R 42 Bürstenfeder Brush spring  03071050142 

15 Zahnrad Gear  03071050115 43 Schraube Screw M4x8  

16 Sicherungsring, außen Circlip, outer 20 042SR20W 44 Schraube Screw M4x12  

17 O Ring O ring 77x2  45 Abdeckung Cover M4x8  

18 Stiftschraube Set screw M10x10  46 Gehäuseschraube Casing screw M5x45  

19 Stift Pin 6x10  47 Zugentlastung Strain relief M12x1.5  

20 Getriebedeckel Gear cover  03071050120 48 Gehäuseschraube Casing screw M5x40  

21 Wellendichtring Shaft sealing ring 10x16x4  49 Kabelschutz Cable protection   

22 O Ring O ring 25.8x1.8  51 Spindel komplett Spindle complete  03071050151 

23 Wellendichtring Shaft sealing ring 20x32x7 04120327 52 Getriebe komplett Gear complete  03071050152 

24 Schraube Screw M8x50  53 Motor komplett Motor complete  03071050153 

25 
Schwalbenschwanznut - 

Stahl 
Dovetail groove - steel 40 03071050125 K Transportkoffer Transport case 

 
03071050K 

26 Getriebegehäuse Gear box  03071050126  

27 Lager Bearing 608 040608R 

28 Rotorritzel Rotor pinion  03071050128 
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8.6.2 Schaltplan – Ел. схема 
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8.6.3 Magnetstand – Магнитна стойка 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
8-9 : Magnetstand - Magnetic stand - DM50 

 
 

 
Ersatzteilliste Magnetstand- Spare part list magnetic stand - DM50 

P
o

s
.  

Bezeichnung 

 
Description 

Größe Art. nummer 

Size Item no. 

1 Anschlag Stopper   
 
03071050203CPL 2 Screw Screw M10x110 

3 Griff Handle  

4 Stahlring Steel ring 10.5x16x38 03071050204 

5 Vorschubwelle Feed shaft  03071050205 

6 Stift Pin 6x6x12  

7 Kupferring Copper ring 25x30 03071035207 

8 Vorschubzahnrad Feed gear 18x44x16 03071050208 

9 Sicherungsring Circlip 18 042SR18W 
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10 Lager Bearing 61903 04061903R 

11 Dichtung Gasket 17x30x0.5  

12 Sicherungsring Circlip 15 042SR15W 

13 Schraube Screw M5x12  

14 Ständer Stand   

15 Linke Führungsschiene Left rail track bar 17x230  

16 Schraube Screw M5x8  

17 Schwalbenschwanzführung Dovetail groove guide rail 
  

18 Schraube Screw M6x16  

19 Rechte Führungsschiene Right rail track bar 17x230  

20 Schraube Screw M4x20  

21 Leiterplatte Circuit board  03071050221 

22 Zahnstange Toothed rack 10x16x180  

23 Schraube Screw M4*6  

24 Dreiecksplatte Triangle plate   

25 Näherungsschalter Reed switch  03071050225 

26 Magnet Magnet  03071050226 

27 Schraube Screw M6x55  

28 Schraube Screw M6x20  

29 Flachdichtung Flat gasket 4  

30 Dichtung Gasket 4  

31 Verbindung Joint   

32 Schraube Screw M4x8  

33 Knickschutz Kink protection M12x1.5  

34 Anschlusskabel Connecting lead   

35 Schaltertafel Switch plate  03071050235 

36 Schalter Switch  03071050236 

37 Sicherung Fuse  03071050237 

38 Schalter Switch  03071050238 

39 Schraube Screw M3x6  

40 Zugentlastung Strain relief   
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8-10 : Bohrkopf - Drilling head - DM50V 

 
 
 
 
 

 
8.7 DM50V 

 
8.7.1 Bohrkopf- Пробивна глава 
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Ersatzteilliste Bohrkopf - Spare part list drilling head - DM50V 

P
o

s
.  

Bezeichnung 

 
Description 

Größe Art. nummer 

P
o

s
.  

Bezeichnung 

 
Description 

Größe Art. nummer 

Size Item no. Size Item no. 

1 Sicherungsring, innen Circlip, inner 19mm 042SR19W 25 Lager Bearing 6000 0406000R 

2 Dichtung Gasket 9x19x2  26 Rotor Rotor  03071150126 

3 Polyurethanscheibe PU washer 9.5x19  27 Lager Bearing 608 040608R 

4 Stift für Feder Pin for spring 10.3x12 03071150104 28 Luftleitring 
Air conducting 

ring 
 

03071150128 

5 Feder Spring 10x95 03071550105 29 Schraube Screw M4x65  

6 Spindel Spindle  03071150106 30 Stator Stator  03071150130 

7 Stiftschraube Set screw M10x12  31 Motorgehäuse Motor housing  03071150131 

8 Gehäuseschraube Casing screw M5x55  32 Typenschild Nameplate   

9 Stift Pin 4x12 
 

33 
Abdeckung 
Kohlebürste 

Brush cover 
 

03071150133 

10 Wellendichtring Shaft sealing ring 22x32x7 04122327 34 Kohlebürste Carbon brush  03071150134 

11 Lager Bearing JVB6904 0409604R 35 Schraube Screw M5x8  

12 Zahnrad Gear  03071150112 36 Halter Kohlebürste Brush holder  03071150136 

13 Sicherungsring, außen Circlip, outer 17 042SR17W 37 Motorabdeckung Motor cover  03071150137 

14 Getriebedeckel Gear cover 
 

03071150114 38 Zugentlastung Strain relief 
M12x1. 

5 
 

15 Sicherungsring, innen Circlip, inner 42 042SR42W 39 Gehäuseschraube Casing screw M5x30  

16 Lager Bearing JVB6905 0406905R 40 Kabelschutz Cable protection   

17 Getriebegehäuse Gear box  03071150117 41 Schraube Screw M5x45  

18 Stift Pin 5x15  42 Spindel komplett Spindle complete  03071150142 

19 
Innensechskantschraub 

e 
Socket head cap 

screws 
M5x20 

 
43 Getriebe komplett Gear complete 

 
03071150143 

20 Lager Bearing LFB608 040608R 44 Motor komplett Motor complete  03071150144 

21 Rotorritzel Rotor pinion 45x16.8 03071150121 K Transportkoffer Transport Case  03071150K 

22 Passfeder Key 9x3x4   

23 Rotor Zahnrad Rotor gear 
38.4*11*1 

1 
03071150123 

24 Pressspannscheibe Pressboard washer 25.8x1.8  
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8.7.2 Schaltplan – Ел. схема 
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8.7.3 Magnetstand – Магнитна стойка 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8-11 : Magnetstand - Magnetic stand-DM50V 

 
 

 
Ersatzteilliste Magnetstand- Spare part list magnetic stand - DM50V 

 
Pos. 

 
Bezeichnung 

 
Description 

Größe Art. nummer  
Pos. 

 
Bezeichnung 

 
Description 

Größe Art. nummer 

Size Item no. Size Item no. 

1 Schiebeschlitten Sliding carriage 180x80  28 Knickschutz Kink protection M12x1.5  

2 Zahnstange Toothed rack 10x16x180  29 Einbaurahmen Panel frame   

3 Kreuzschlitzschraube Cross screw M3x8  30 Drehzahlregler Speed controller  03071150230 

4 Spannstift Dowel Pin 3x8  31 Schalter Switch  03071050236 

5 Führungsstreifen Guide strip 1,5x230  32 Schalterplatte Switch panel 86x116 03071150232 

6 Ständer Stand   33 Rostfreie Schraube Stainless screw M3x6  

7 Einstellbare Platte Adjustable plate 3x12x230  34 Schalter Switch  03071050238 

8 Sicherungsring E-Circlip 15 042SR15W 35 Drehzahlschalter Speed switch  03071550231 

9 Lagerdeckel Bearing cover   36 Sicherung Fuse  03071150236 

10 Lager Bearing JVB6903 0406903R 37 Leiterplatte Circuit Board  03071150237 

11 Sicherungsring, außen Circlip, outer 18 042SR18W 38 Schraube Screw M4x15  

12 Vorschubzahnrad Feed gear  0307150208 39 Mutter Nut M4  

13 Lager Bearing 25x30x50  40 Schraube Screw 4x10  
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14 Vorschubwelle Feed shaft   41 Näherungsschalter Reed switch  03071150241 

15 Passfeder Key 5x14 042P5516 42 Schraube Screw M6x55  

16 Griffhülse Handle sleeve 10.5x16x38  43 Magnet Magnet  03071050226 

17 Griff Handle   44 Druckleiste Pressure bar 1,5x11x230  

18 Schraube Screw M10x150  45 Mutter Nut M5  

19 Anschlag Stopper   46 Schraube Screw M6x20  

20 Schraube Screw M5x20  47 Rückwand Back panel   

21 Zugentlastung Strain relief M12x1.5  48 Schraube Screw M6x16  

 
22 

 
Schraube 

 
Screw 

 
M5x12 

  
50 

Bohrständer mit 

Vorschubhebel 

komplett 

Drill stand with feed 

lever complete 

  

23 Flachdichtung Flat seal 4 
 

51 
Gleitschlitten 

komplett 
Sliding carriage 

complete 
  

24 Dichtung Gasket 4 
 

52 
Schalterplatte 

komplett 
Switch plate 

complete 
  

25 Verbindung Joint    

26 Schraube Screw M4x8  

27 Anschlusskabel Connecting lead   
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8-12 : Bohrkopf - Drilling head - DM50PM 

 
 
 
 
 

 
8.8 DM50PM 

 
8.8.1 Bohrkopf- Пробивна глава 
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Ersatzteilliste Bohrkopf - Spare part list drilling head - DM50PM 

P
o

s
.  

Bezeichnung 

 
Description 

Größe Art. nummer 

P
o

s
.  

Bezeichnung 

 
Description 

Größe Art. nummer 

Size Item no. Size Item no. 

1 Sicherungsring, innen Circlip, inner 19 042SR19W 40 
Schwalbenschwan 

znut 
Dovetail groove 25x25x25 

 

2 Dichtung Gasket   41 Schraube Screw M8x50  

3 Polyurethanscheibe PU washer   42 Lager Bearing NSK6001  

4 Stift für Feder Pin for spring  03071550104 43 Rotor Rotor  03071550143 

5 Feder Spring  03071550105 44 Lager Bearing NSK608  

6 Stiftschraube Set screw M10x12  45 O Ring O-ring 22.4x2.65  

7 Spindel Spindle 
  

46 Luftleitring 
Air conducting 

ring 
40 

 

8 Sicherungsring Circlip 42 042SR42W 47 Blechschraube Tapping screw M4x70  

9 Lager Bearing 6905 0406905R 48 Stator Stator  03071550148 

10 Dichtung Gasket 17x30x1  49 Motorgehäuse Motor housing  03071550149 

11 Gehäuseschraube Casing screw M5x60  50 Typenschild Nameplate   

12 Stift Pin 4x12  51 Halter Kohlebürste Brush holder 300-2 03071550151 

13 Wellendichtring Shaft sealing ring 20x32x7 04120327 52 Scheibe Washer 4  

14 Lager Bearing 16904  53 Sicherungsring Circlip 40  

15 Zahnrad Gear  03071550115 54 Schraube Screw M4x8  

16 Sicherungsring, innen Circlip, inner 16  55 Kohlebürste Carbon brush 40 03071550155 

17 O Ring O ring 92x2 
 

56 
Kreuzschlitzschrau 

be 
Cross Screw M4x12 

 

18 Getriebedeckel Gear cover 40  57 Motordeckel Motor cover 40 03071550157 

19 O Ring O-ring 28x1,8  58 Gehäuseschraube Casing screw M5x40  

20 Stahlring Steel ring 15x30x27  59 Zugentlastung Strain relief M12x1.2  

21 Wellendichtring Shaft sealing ring 15x21x3  60 Gehäuseschraube Casing screw M5x45  

22 Sicherungsring, außen Circlip, outer 27  62 Spindel komplett Spindle complete  03071550161 

23 Getriebegehäuse Gearbox 40 
 

63 
Getriebe mit 

Spindel komplett 
Gear with spindle 

complete 
  

24 Schaltstange Selector rod   64 Motor komplett Motor complete  03071550163 

25 Lager Bearing LFB608  K Transportkoffer Transport case  03071550K 

26 Rotor Getriebewelle Rotor gear shaft  03071550126  

27 Passfeder Key 4x6  

28 Rotor Zahnrad Rotor gear  03071550128 

29 Lager Bearing LFB608  

30 Lager Bearing LFB609  

31 Rotorritzel Rotor pinion  03071550131 

32 Rotorzahnwelle Rotor toothed shaft  03071550132 

33 Passfeder Key 5x30  

34 Lager Bearing LFB608  

35 Stift Pin 3x9  

36 Getriebeschalter Gear switch  03071550136 

37 Spannstift Dowel pin 4x15  

38 O Ring O-ring 22.4x2.65  

39 Sicherungsring, innen Circlip, inner 26  
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Motor Switch 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

8.8.2   Schaltplan – Ел. схема 

Motorschalter 
Motor switch 
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Magnetstand - Magnetic stand - DM50PM 

42 

41 

43 

 
 
 
 
 

 
8.8.3 Magnetstand – Магнитна стойка 
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Ersatzteilliste Magnetstand- Spare part list magnetic stand - DM50PM 

P
o

s
.  

Bezeichnung 

 
Description 

Größe Art. nummer 

P
o

s
.  

Bezeichnung 

 
Description 

Größe Art. nummer 

Size Item no. Size Item no. 

1 Linke Führungsschiene Left rail track bar 17x230  25 Flachdichtung Flat seal   

2 
Schwalbenschwanz- 

führung 
Dovetail groove guide 

rail 
  

26 Einbaurahmen Panel frame 
  

3 Rechte Führungsschiene Right rail track bar 17x230  27 Drehzahregler Speed controller 22 03071550227 

4 Zahnstange Toothed rack 10x16x180  28 Schaltertafel Switch panel   

5 Ständer Stand 13 
 

29 
Rostfreie 
Schraube 

Stainless screw M3x6 
 

6 Sicherungsring Circlip 15 042SR15W 30 Schalter Switch  03071550230 

7 Rostfreie Scheibe Stainless washer 17x30x0.5  31 Drehzahlknopf Speed knob  03071550231 

8 Lager Bearing 6903 0406903 32 
Rostfreie 
Schraube 

Stainless screw M4x10 
 

9 Sicherungsring, außen Circlip, outer 18 042SR18W 33 Magnet Magnet  03071550233 

10 Vorschubzahnrad Feed gear   34 Schraube Screw M6x20  

11 Gleitlager Plain bearing 58x26x30  35 Rückwand Back panel   

12 Vorschubwelle Feed shaft 
  

36 
Rostfreie 
Schraube 

Stainless screw M3x20 
 

13 Passfeder Key 5x14 042P5516 37 
Rostfreie 
Schraube 

Stainless screw M5x8 
 

14 Griffhülse Handle sleeve 
10.5x16x3 

8 
 

38 
Innensechskantsc 

hraube 
Socket head cap 

screws 
M4x20 

 

15 Griff Handle 
  

39 
Innensechskantsc 

hraube 
Socket head cap 

screws 
M6x16 

 

 
16 

 
Schraube 

 
Screw 

 
M10x150 

  
41 

Bohrständer mit 

Vorschubhebel 
komplett 

Drill stand with 

feed lever 
complete 

  

17 Anschlag Stopper 
  

42 
Gleitschlitten 

komplett 
Sliding carriage 

complete 
  

18 Innensechskant-schraube 
Socket head cap 

screws 
M4x10 

 
43 

Schalterplatte 
komplett 

Switch plate 
complete 

  

19 Zugentlastung Strain relief M12x1.5   

20 Anschlusskabel Connecting lead   

21 Knickschutz Kink protection   

22 Schraube Screw 4  

23 Verbindung Joint 4  

24 Dichtung Gasket 13  
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8-13 : Bohrkopf - Drilling head - DM60V 

 
 
 
 
 

 
8.9 DM60V 

 
8.9.1 Bohrkopf- Пробивна глава 
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Ersatzteilliste Bohrkopf - Spare part list drilling head - DM60V 

P
o

s
.  

Bezeichnung 

 
Description 

Größe Art. nummer 

P
o

s
.  

Bezeichnung 

 
Description 

Größe Art. nummer 

Size Item no. Size Item no. 

1 Sicherungsring, innen Circlip, inner 19 042SR19W 31 Lager Bearing 6200 0406200R 

2 Rostfreie Dichtung Stainless gasket 9x19x2 
 

32 Luftleitring 
Air conducting 

ring 
 

03071160132 

3 Polyurethanscheibe PU washer 19x8x5.2  33 Blechschraube Tapping screw M5x70  

4 Stift für Feder Pin for spring 2  34 Stator Stator  03071160134 

5 Feder Spring 10x130  35 Motorgehäuse Motor housing  03071160135 

6 Schnellkupplung Quick coupling MK2 03071160106 36 Typenschild Nameplate   

7 O Ring O-ring 35x3,5  37 Halter Kohlebürste Brush bracket  03071160137 

8 Kühlwasserring Cooling water ring 28x54x19 03071160108 38 Sicherungsring Circlip 19 042SR19W 

9 Mutter Nut M8  39 Kohlebürste Carbon brush 19 03071160139 

10 
Griff für 

Wasseranschluss 
Handle for water connection 6x30x80 03071160110 40 Schraube Screw M4x6 

 

11 Sicherungsring, außen Circlip, outer 26 042SR26W 41 Schraube Screw M4x12  

12 Spindel Spindle  03071160112 42 Gehäuseschraube Casing screw M4x35  

13 Sicherungsring, innen Circlip, inner 52 042SR52W 43 Gehäuseschraube Casing screw M4x40  

14 Lager Bearing LFB6205 0406205R 44 Motorabdeckung Motor cover  03071160144 

15 Getriebegehäuse Gear box 
 

03071160115 45 
Mutter 

Zugentlastung 
Strain relief nut M12 

 

16 Gehäuseschraube Casing screw M5x55 
 

46 Zugentlastung Strain relief 
M16x1, 

5 
 

17 Stift Pin 4x12 
 

47 Kabelschutz 
Cable 

protection 
  

18 Lager Bearing LFB6204 0406204 48 Spindel komplett 
Spindle 

complete 
 

03071160148 

19 Zahnrad Gear 
 

03071160119 49 
Rotorzahnwelle 

komplett 
Rotor toothed 
shaft complete 

 
03071160149 

20 Sicherungsring, außen Circlip, outer 16  50 Getriebe komplett Gear complete  03071160150 

21 Getriebedeckel Gear cover  03071160121 51 Motor komplett Motor complete  03071160151 

22 Stift Pin 5x15  K Transportkoffer Transport case  03071160K 

23 
Innensechskant- 

schraube 
Socket head cap screws M6x25 

  

24 Rotorritzel Rotor pinion  03071160124 

25 Passfeder Key 12x5x4  

26 Rotorzahnrad Rotor gear  03071160126 

27 Lager Bearing LFB629  

28 Pressspannscheibe Pressboard washer 31.5x1.8  

29 Lager Bearing 6201 0406201R 

30 Rotor Rotor  03071160130 
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8.9.2 Schaltplan – Ел. схема 
 

Näherungsschalter - Reed switch ( Sensor ) 
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8-14 : Magnetstand - Magnetic stand - DM60V 

8.9.3   Magnetstand – Магнитна стойка 

4
2
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Ersatzteilliste Magnetstand- Spare part list magnetic stand - DM60V 

 

P
o

s
.  

Bezeichnung 

 
Description 

Größe Art. nummer 

P
o

s
.  

Bezeichnung 

 
Description 

Größe Art. nummer 

Size Item no. Size Item no. 

1 Schiebe- schlitten Sliding carriage 270x88  25 Dichtung Gasket 4  

2 Zahnstange Toothed rack 14x14x250  26 Dichtung Gasket 4  

3 Rückwand Back panel  03071160203 27 Verbindung Joint   

4 
Kreuzschlitz- 

schraube 
Cross screw M3x8 

 
28 Schraube Screw M4x8 

 

5 Spannstift Dowel Pin 3x8  29 Anschlusskabel Connecting lead 3x1.0x2.5  

6 Führungs- streifen Guide strip 1.5x310 
 

30 Knickschutz Kink protection M12x1.5 
 

7 Ständer Stand   31 Einbaurahmen Panel frame   

8 Mutter Nut M5  32 Leiterplatte Circuit board  03071160232 

9 Einstellbare Platte Adjustable plate 3x12x310 03071160209 33 Drehzahlregler Speed controller  03071160233 

10 Sicherungssring Circlip 15 042SR15W 34 Schaltertafel Switch panel  03071160234 

11 Dichtung Gasket 17x30x0.5  35 Rostfreie Schraube Stainless screw M3x6  

12 Lager Bearing   36 Drehzahlknopf Speed knob  03071550231 

13 
Sicherungsring, 

außen 
Circlip, outer 18 042SR18W 37 Schalter Switch 

 
03071550230 

14 Vorschubzahnrad Feed gear  03071160214 38 Schalter Switch  03071160238 

15 Kupferbuchse Copper bush 58x26x30 03071160215 39 Sicherung Fuse  03071160239 

16 Vorschubwelle Feed shaft 
 

03071160216 40 
Innensechskant- 

schraube 
Socket head cap screws M4x10 

 

17 Stift 5x14 Pin 5x14 5x14  41 Näherungsschalter Reed switch  03071160241 

18 Griffhülse Handle sleeve 10x16x50 03071160218 42 Magnet Magnet  03071160242 

19 Plastikgriff Plastic handle  03071160219 43 Druckleiste Pressure bar 1.5x11x310 03071160243 

20 Schraube Screw M10x110 
 

44 Sechskant-schraube 
Hex. socket screws 

M6x18 
M8x22 

 

21 Anschlag Stopper 
  

45 Sechskantschraube 
Hex. socket screws 

M6x18 
M6x18 

 

22 
Innensechskant- 

schraube 
Socket head cap 

screws 
M5x22 

 
46 Gleitschlitten komplett 

Sliding carriage 
complete 

  

 
23 

 
Zugentlastung 

 
Strain relief 

 
M16x1.5 

  
47 

Bohrständer mit 

Vorschubhebel 
komplett 

Drill stand with feed 

lever complete 

  

24 
Bakelit- 

Kugelschraube 
Bakelite ball screw M5x12 

 
48 Schaltertafel komplett Switch panel complete 
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8-15 : Bohrkopf - Drilling head - DM98V 

 
 
 
 
 

 
8.10 DM98V 

 
8.10.1 Bohrkopf- Пробивна глава 
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Ersatzteilliste Bohrkopf - Spare part list drilling head - DM98V 

P
o

s
.  

Bezeichnung 

 
Description 

Größe Art. nummer 

P
o

s
.  

Bezeichnung 

 
Description 

Größe Art. nummer 

Size Item no. Size Item no. 

1 Sicherungsring, innen Circlip, inner 19 042SR19W 30 Rotor Rotor  03071198130 

2 Rostfreie Dichtung Stainless gasket 9x19x2  31 Lager Bearing 6200 0406200R 

3 Polyurethanscheibe PU washer 
  

32 Luftleitring 
Air conducting 

ring 
 

03071198132 

4 Stift für Feder Pin for spring 3  33 Blechschraube Tapping screw M5x70  

5 Feder Spring 3  34 Stator Stator  03071198134 

6 Schnellkupplung Quick coupling MK3 03071198106 35 Motorgehäuse Motor Housing  03071198135 

7 Pressspannscheibe Pressboard washer 35x3.5  36 Typenschild Nameplate   

8 Kühlwasserring Cooling water ring 28x54x19 03071198108 37 Halter Kohlebürste Brush bracket  03071198137 

9 Mutter Nut M8  38 Sicherungsring Circlip   

10 Griff für Wasseranschluss Handle for water connection 6x30x80 03071198110 39 Kohlebürste Carbon brush  03071198139 

11 Sicherungsring, außen Circlip, outer 26 042SR26W 40 Schraube Screw M4x6  

12 Spindel Spindle MK3 03071198112 41 Schraube Screw M4x12  

13 Sicherungsring, innen Circlip, inner 52 042SR52W 42 Gehäuseschraube Casing screw M4x35  

14 Lager Bearing 60/28  43 Gehäuseschraube Casing screw M4x40  

15 Getriebegehäuse Gear box  03071198115 44 Motorabdeckung Motor cover  03071198144 

16 Gehäuseschraube Casing screw M5x55  45 Mutter Nut M12  

17 Stift Pin 4x12 
 

46 Zugentlastung Strain relief 
M16x1, 

5 
 

18 Lager Bearing 6005 0406005 47 Kabelschutz 
Cable 

protection 
  

19 Zahnrad Gear 
 

03071198119 48 Spindel komplett 
Spindle 

complete 
 

03071198148 

20 Sicherungsring, außen Circlip, outer 22 042SR22W 49 
Rotorzahnwelle 

komplett 
Rotor toothed 
shaft complete 

 
03071198149 

21 Getriebedeckel Gear cover 19 03071198121 50 Getriebe komplett Gear complete  03071198150 

22 Stift Pin 5x15  51 Motor komplett Motor complete  03071198151 

23 Sechskantschraube Hex. Socket Screw M6x25  K Transportkoffer Transport case  03071198K 

24 Rotorritzel Rotor pinion  03071198124  

25 Passfeder Key 12x5x4  

26 Rotorzahnrad Rotor gear  03071198126 

27 Lager Bearing LFB629 040629R 

28 Pressspannscheibe Pressboard washer 31.5x1.8  

29 Lager Bearing 6201 0406201R 
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8.10.2 Schaltplan – Ел. схема 
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8-16 : Magnetstand - Magnetic stand - DM98V 

8.10.3 Magnetstand – Магнитна стойка 
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Ersatzteilliste Magnetstand- Spare part list magnetic stand - DM98V  

P
o

s
.  

Bezeichnung 

 
Description 

Größe Art. nummer 

P
o

s
.  

Bezeichnung 

 
Description 

Größe Art. nummer 

Size Item no. Size Item no. 

1 Schiebeschlitten Sliding carriage 270x88  25 Dichtung Gasket 4  

2 Zahnstange Toothed rack 
14x14x25 

0 
 

26 Dichtung Gasket 4 
 

3 Rückwand Back panel   27 Verbindung Joint   

4 Kreuzschlitzschraube Cross screw M3x8  28 Schraube Screw M4x8  

5 Spannstift Dowel Pin 3x8  29 Anschlusskabel Connecting lead   

6 Führungsstreifen Guide strip 1.5x310  30 Knickschutz Kink protection   

7 Ständer Stand   31 Einbaurahmen Panel frame   

8 Mutter Nut M5  32 Leiterplatte Circuit board  03071198232 

9 Einstellbare Platte Adjustable plate 3x12x310  33 Drehzahlregler Speed controller  03071198233 

10 Sicherungssring Circlip 15 042SR15W 34 Schaltertafel Switch panel   

11 Dichtung Gasket 17x30x0.5 
 

35 
Rostfreie 
Schraube 

Stainless screw M3x6 
 

12 Lager Bearing 6903 0406903ZZ 36 Drehzahlknopf Speed knob  03071198236 

13 Sicherungsring, außen Circlip, outer 18 042SR18W 37 Schalter Switch  03071198237 

14 Vorschubzahnrad Feed gear  03071198214 38 Schalter Switch  03071198238 

15 Kupferbuchse Copper bush 58x26x30 03071198215 39 Sicherung Fuse   

16 Vorschubwelle Feed shaft 
 

03071198216 40 
Innensechskantsc 

hraube 
Socket head cap 

screws 
M4x10 

 

17 Stift Pin 5x14 
 

41 Näherungsschalter Reed switch 
 

03071198241 

18 Griffhülse Handle sleeve 10x16x50 03071198218 42 Magnet Magnet  03071198242 

19 Plastikgriff Plastic handle  03071198219 43 Druckleiste Pressure bar  03071198243 

20 Schraube Screw M10x110 
 

44 
Sechskantschraub 

e 
Hex. Socket Screw 

M8x22 
M8x22 

 

21 Anschlag Stopper 
 

03071198221 45 
Sechskantschraub 

e 
Hex. Socket Screw 

M6x18 
M6x8 

 

22 Innensechskant-schraube Socket head cap screws M5x22 
 

46 
Gleitschlitten 

komplett 
Sliding carriage 

complete 
  

 
23 

 
Zugentlastung 

 
Strain relief 

 
M16x1,5 

  
47 

Bohrständer mit 

Vorschubhebel 
komplett 

Drill stand with 

feed lever 

complete 

  

24 Bakelit-Kugelschraube Bakelite ball screw M5x12 
 

48 
Schaltertafel 

komplett 
Switch panel 

complete 
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according to Machinery Directive 2006/42/EC 

The manufacturer / distributor Optimum Maschinen Germany GmbH 

Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26 

D - 96103 Hallstadt 

hereby declares that the following product 

Product designation: Magnetic drill 

Type designation: OPTIdrill DM35 

OPTIdrill DM35V 

OPTIdrill DM35PF 

OPTIdrill DM36VT 

OPTIdrill DM38VF 

OPTIdrill DM50 

OPTIdrill DM50V 

OPTIdrill DM50PM 

OPTIdrill DM60V 

OPTIdrill DM98V 

fulfills all the relevant provisions of the directive specified above and the additionally applied directives (in 

the following) - including the changes which applied at the time of the declaration. 

Description: 

Magnetic drill 

The following other EU Directives have been applied: 

Low Voltage Directive 2014/35/EU ; EMC Directive 2014/30/EU ; Restriction of the use of certain hazardous 

substances in electrical and electronic equipment 2015/863/EU 

The following harmonized standards were applied: 

EN 62841-1 Electric motor-operated hand-held tools, transportable tools and lawn and garden machinery - 

Safety - Part 1: General requirements 

EN 61000-6-1 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-1: Generic standards - Immunity standard for 

residential, commercial and light-industrial environments 

EN 61000-6-3:2007 + A1: 2011 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-3: Generic standards - Emis- 

sion standard for residential, commercial and light-industrial environments 

Name and address of the person authorized to compile the technical file: 

Kilian Stürmer, phone: +49 (0) 951 96555 - 800 

 

 

Kilian Stürmer (CEO, General Manager) 

Hallstadt, 2019-09-10 

 
 
 
 

 
EC Декларация за съответствие 
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